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KONTRATË SHËRBIMI 

 

Sot, në datën      __/ __/20__, lidhet kjo Kontratë Shërbimi midis: 

 

 “Albanian Travel and Hospitality Service"(A.T.H.S.)”, një shoqëri me përgjegjësi të kufizuar, 

organizuar sipas ligjeve të Shqipërisë e regjistruar pranë Qendrës Kombëtare të Biznesit me NUIS 

J61826509U, me seli në adresën: Rruga Mine Peza, Tirane, me License Nr. LN-4993-04-2018 si 

“Operator Turistik”, përfaqësuar nga administratori Z. Besnik Vathi,  (më tej referuar si “Ofruesi i 

Shërbimit” apo “Agjencia”) 

 

DHE 

 

 ....................……........., i biri i / e bija e ....................., i / e dtl...................., lindur në 

............................., dhe banues në ............................................................, me numër tel __________ 

(më tej referuar si “Udhetari” apo “Klienti”). 

  
 

MEQËNËSE: 

 

- Udhetari dëshiron dhe është e interesuar të lidhë këtë Kontratë Shërbimi sipas parashikimeve këtu 

e më poshtë, objekti i së cilës do të përfshijë kryerjen e shërbimeve të parashikuara më poshtë në këtë 

Kontratë nga Ofruesi i Shërbimit. 

- Ofruesi i Shërbimit, i cili operon në fushën e turizmit, shpreh dëshirën dhe angazhimin për të ofruar 

për Udhetarin shërbimet e përcaktuara në këtë Kontratë. 

- Ofruesi i Shërbimit shpreh vullnetin e tij të mirë për të kryer dhe ndërmarrë kryerjen e shërbimeve 

në përputhje me këtë Kontratë duke garantuar një përmbushje profesionale dhe të kualifikuar të objektit të 

saj; 

- Udhëtari shpreh vullnetin e tij të mirë dhe pranon shërbimet e ofruara nga Ofruesi i Shërbimit, në 

përputhje me termat dhe kushtet e përcaktuara këtu e më poshtë. 

 

 

DUKE QENË SE EKZISTOJNË KËTO KUSHTE, Palët bien dakord për sa më poshtë vijon: 

 

 

Neni 1. Përkufizime dhe Interpretime 

 

1.1 Termat e përfshirë në këtë Kontratë do të kenë kuptimet e mëposhtme dhe do të interpretohen në 

përputhje me rrethanat përkatëse, përveç kur Palët kanë rënë dakord ndryshe në lidhje me to: 

- ‘Palët’ nënkupton Udhëtarin dhe Ofruesin e Shërbimit, përfshirë vartësit, agjentët ose punonjësit. 

- ‘Kontratë Shërbimi’ nënkupton këtë marrëveshje sipas përcaktimeve të mëposhtme (më tej referuar 

si ‘Kontrata’); 
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- ‘Data e Fillimit’, nënkupton datën e parë të fillimit të efekteve të kësaj Kontrate (më tej referuar si 

‘Data e fillimit’) 

- ‘Shërbimet Bazë’ nënkuptojnë shërbime si më poshtë të përcaktuara (më tej referuar si “Shërbimet 

Bazë”). 

- “E drejta e shfrytëzimit ekonomik” nënkupton të drejta të lidhura me të drejtën e autori mbi veprën 

(produktet e dorëzuara të shërbimit), sipas parashikimeve të  Ligjit 35/2016 “Për të drejtat e autorit dhe të 

drejtat e tjera të lidhura me to” përcaktuara (më tej referuar si “E drejta e shfrytëzimit ekonomik”). 

- “Paketë Turistike” – Paketa turistike përkufizohet si përmbledhja e udhëtimit ajror ose tokësor, 

shëtitjes te ndihmuar nga guida, dhe akomodimit, ne një produkt te njësuar, për te lehtësuar kështu procesin 

e rezervimit për udhëtarin 

 

Neni 2. Objekti i Kontratës 

 

2.1 Objekt i kësaj Kontrate është krijimi dhe rregullimi i marrëdhënieve juridike midis Palëve të kësaj 

Kontratë, në kuadër të së cilës Ofruesi i Shërbimit do të ofrojë për udhëtarin shërbimin “Pakete 

turistike” 

2.2 Ofruesi i Shërbimit garanton përmbushjen e Shërbimeve të përcaktuar në pikën më sipër, në 

përputhje me afatet dhe termat e kësaj Kontrate. 

 

Neni 3. Tarifa e Shërbimit dhe Mënyra e Pagesës 

 

3.1 Shërbimet e kontraktuara sipas objektit të kësaj Kontrate do të kryhen kundrejt tarifës së 

përcaktuar në Aneksin 1 (Çmimi) bashkëlidhur Kontratës. Palët pranojnë dhe deklarojnë se transaksioni 

tregtar objekt i kësaj Kontrate është subjekt i legjislacionit tatimor të aplikueshëm në Republikën e 

Shqipërisë dhe secila Palë ka përgjegjësinë e plotë që t’i përmbahet kushteve dhe detyrimeve përkatëse 

ligjore në përmbushjen e kushteve të kësaj Kontrate. 

3.2 Pagesa do te kryhet nga Udhëtari ne llogarinë bankare te Ofruesit te Shërbimit e afishuar ne 

aneksin 2, ose cash ne filial te A.T.H.S. 

3.3 Çmimi do t’i paguhet Ofruesit të Shërbimit brenda para lëshimit te faturës tatimore. 

3.4 Afatet e kryerjes së pagesave 

Pagesa kryhet sipas kushteve dhe afateve që varen nga lloji i rezervimit dhe nga politikat e furnitorëve 

përkatës. Klienti njoftohet paraprakisht nga Agjencia për mënyrën e pagesave, afatet dhe kushtet përkatëse, 

përpara se të vendosë për konfirmimin e rezervimit. 

Nëse pagesa nuk përfundon brenda afatit të përcaktuar, A.T.H.S. rezervon të drejtën të pezullojë shërbimet 

ose të tërhiqet nga kontrata pa paralajmërim. Pagesat e pjesshme të bëra para anulimit ose tërheqjes mund 

t’i nënshtrohen tarifave jo të rimbursueshme. 

 

Neni 4. Të Drejtat dhe Detyrimet e Udhëtarit 

4.1 Udhëtari pranon kryerjen e të gjitha Shërbimeve nga Ofruesi i Shërbimit.  

4.2 Udhëtari do të bashkëpunojë me Ofruesin e Shërbimit kur rezulton e nevojshme për kryerjen  

e Shërbimeve, në bazë të kërkesës së këtij të fundit ose me iniciativën e vetë Udhëtarit. 

4.3 Udhëtari do t’i vendosë në dispozicion Ofruesit të Shërbimit të gjitha informacionet e  
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nevojshme për kryerjen sa më mirë të Shërbimeve sipas Kontratës. 

4.4 Udhëtari do t’i vendosë në dispozicion Ofruesit të Shërbimit të gjitha të dhënat   

personale (Emër, mbiemër, datëlindje, fotokopje te pasaportës). Udhëtari mban përgjegjësi për 

problematikat me dokumentacionin qe e bën te pamundur udhëtimin (Pasaporte e skaduar, ose 

skadence e papranueshme nga shteti pritës). 

4.5 Udhëtari do te paguaj shumen e plote, siç është parashikuar ne aneksin 1, ose te paguaj 50% te  

Shumes, me kusht qe pjesën tjetër ta ketë paguar 2 jave kalendarike para nisjes se udhëtimit. 

4.6 Udhëtari ka të drejtë të udhëzojë dhe të japë direktiva për Ofruesin e Shërbimit lidhur me  

përmbushjen e Shërbimeve dhe çështje të tjera të lidhura me to, të cilat mund të ndodhin gjatë 

kohëzgjatjes së kësaj Kontrate. 

4.7 Udhëtari rezervon të drejtën që të kërkojë nga Ofruesi i Shërbimit përsëritjen e Shërbimit,  

në rast se ky i fundit nuk përmbush kërkesat e Udhëtarit për të realizuar Shërbimin në përputhje 

objektin e kontratës, si edhe nëse nuk janë përmbushur në zbatimin e shërbimit direktivat e dhëna 

nga udhëtari sipas parashikimeve të pikës 4.4 të këtij Neni, duke përcaktuar me shkrim një afat për 

përgatitjen e tyre. 

 

Neni 5. Të Drejtat dhe Detyrimet e Ofruesit të Shërbimit 

 

5.1 Ofruesi i Shërbimit do të kryejë Shërbimet në përputhje me Nenin 2 të kësaj Kontrate dhe kushtet e 

tjera të kësaj të fundit. 

5.2 Ofruesi i Shërbimit do të kryejë Shërbimet, në një mënyrë tërësisht profesionale dhe kompetente, 

duke përdorur të gjitha kapacitetet e tij të burimeve njerëzore. 

5.3 Ofruesi i Shërbimit do të marrë parasysh dhe do të zbatojë kërkesat e Udhëtarit në lidhje me të gjitha 

specifikat dhe kërkesat e kryerjes së shërbimeve të paraqitura nga kjo e fundit. 

5.4 Ofruesi i Shërbimit është i detyruar të kontaktojë drejtpërdrejtë me personin përgjegjës për fëmijën 

që nuk është i shoqëruar nga prindërit apo përfaqësuesin e tij ligjor. 

 

 

Neni 6. Kohëzgjatja dhe Përfundimi i Kontratës 

 

6.1 Kjo Kontratë hyn në fuqi dhe fillon efektet e saj  me nënshkrimin e kontratës nga Palët deri ne 

rikthimin e udhëtarit. 

6.2 Secila Palë mund të përfundojë këtë Kontratë duke njoftuar Palën tjetër në formë të shkruar të paktën 

15 (pesëmbëdhjetë) ditë përpara për shkaqe të arsyeshme. 

6.3 Kjo Kontratë mund të zgjidhet në mënyrë të njëanshme nga Udhëtari në rast se (i) nuk ka nisur 

ekzekutimi i shërbimit për më shumë se 1(një) javë nga nënshkrimi i saj; (ii) nuk janë respektuar detyrimet 

e Ofruesit të Shërbimit, të përcaktuara në këtë Kontratë (iii) nëse  pala tjetër nuk ka mundësi të përmbushë 

detyrimet e kësaj kontrate për shkak se është në proces falimentimi, procedura likuidimi, objekt i një 

vendimi gjykate apo i një vendimi administrativ. Gjithashtu Udhrëtari do të njoftohet ne rastin e anullimit 

të të turit nga ana e operatorit të paktën një 1 (një) javë përpara datës së nisjes së udhëtimit. 
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6.4 Përfundimi i marrëdhënieve kontraktuale që rrjedhin nga kjo Kontratë, për çfarëdo lloj arsye, nuk 

do të ndikojë në ndonjë të drejtë të fituar tashmë ose përgjegjësi të lindur të secilës Palë ose hyrjen në fuqi 

ose vazhdimin e efekteve të ndonjë prej parashikimeve të kësaj Kontrate, për të cilën është rënë dakord në 

mënyrë të shprehur ose të nënkuptuar që të jetë në fuqi gjatë ose pas përfundimit të saj.  

6.5 Ndryshimet dhe anulimet kërkojnë njoftim paraprak tek A.T.H.S. Secili shërbim brenda paketës 

(fluturim, hotel, transferim) trajtohet në mënyrë të pavarur dhe i nënshtrohet politikave të vet furnitorit. 

Ndryshimet ose anulimet për një shërbim nuk ndikojnë automatikisht në të tjerët. Klientët duhet të kuptojnë 

dhe respektojnë politikat individuale për çdo shërbim. 

 

Neni 7. Garanci dhe të drejtat e Pronësisë Intelektuale 

 

7.1 Ofruesi i Shërbimit garanton si më poshtë:  

a) kryerjen e Shërbimeve me kujdes, profesionalizëm dhe cilësi;  

b) kryerjen e Shërbimeve në zbatim të kushteve dhe termave të kësaj Kontrate; 

c) mbrojtjen e dhe veprimin në interesin më të mirë të Udhëtarit gjatë kryerjes së Shërbimeve; 

 

Neni 8 . Pronësia intelektuale 

 

8.1 Ofruesi i Shërbimit garanton se shërbimet dhe materialet e ofruara për Udhëtarin në zbatim të këtij 

Kontrate nuk do të cenojë ose shkelë të drejta të pronësisë intelektuale ose të drejta të tjera titullarë të të 

cilave janë palë të treta. Gjithashtu, çdo dokument, informacion apo material që i ofrohet atij nga udhëtari 

do të mbetet pronë e udhëtarit, duke përfshirë (por pa u kufizuar në të) të drejtat e autorit, patentat, të drejtat 

e sekretit tregtar dhe të drejta të tjera të pronësisë intelektuale që lidhen me ndonjë ide, konceptet, teknikat, 

shpikjet, proceset, veprat e autorësisë, Informacioni Konfidencial ose sekretet tregtare. 

8.2 Pas përfundimit të afatit të kësaj kontrate, Ofruesi i Shërbimit do të përmbahet nga përdorimi i 

pronës intelektuale. 

 

 

Neni 9. Forca Madhore 

 

9.1 Asnjë nga Palët nuk do të jetë përgjegjëse për ndonjë mos përmbushje ose vonesë të përmbushjes 

së detyrimeve kontraktore, që shkaktohen nga Forca Madhore si katastrofa natyrore, tërmete, luftëra, akte 

sabotimi, greva, kryengritja, trazira si dhe ndalime ose kufizime ligjore ose nxjerrja e akteve nënligjore të 

cilat pengojnë ose kufizojnë përmbushjen e detyrimeve dhe të drejtave që rrjedhin nga kjo Kontratë në një 

nivel të konsiderueshëm si dhe defekte teknike të rënda ose ndërprerje të përgjithshme të energjisë elektrike. 

9.2 Vonesat në përmbushjen e detyrimeve ose mos përmbushje të tyre nga ana e njërës palë nuk e 

legjitimojnë palën tjetër të përfundojë marrëdhënien kontraktuale nëse një mos përmbushje e tillë ka ardhur 

si rezultat i shkaqeve të përcaktuara në pikën 9.1 të kësaj Kontrate. 
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Neni 10. Përgjegjshmëria 

 

10.1 Ofruesi i Shërbimit garanton përmbushjen dhe kryerjen e Shërbimeve në afatin e duhur dhe në një 

mënyrë të kujdesshme dhe kompetente në bazë të rregullave dhe standardeve të praktikave më të 

mira të pranuara. 

10.2 Ofruesi i Shërbimit është përgjegjës për ndonjë mos përmbushje në kohë të Shërbimeve, për një 

mos përmbushje të tillë ai duhet të paguajë një penalitet prej 2% të Tarifës së Shërbimit për çdo 

ditë vonesë. Pagesa e penalitetit sipas kësaj pike paguhet nga Ofruesi i Shërbimit brenda 10 ditëve 

nga njoftimi i Udhëtarit dhe përbën titull ekzekutiv. 

 

Neni 11. Komunikimi 

 

11.1 Kur njëra nga palët e kësaj Kontrate detyrohet ose është e legjitimuar të njoftojë ose drejtojë tek 

pala tjetër, ose të paraqesë një kërkesë ose lutje, këto të fundit duhet të paraqiten në formë të 

shkruar dhe do të konsiderohen se janë dorëzuar nëse dërgohen dorazi tek personi tek i cili janë 

drejtuar ose nëse dërgohen nëpërmjet rrugës elektronike (e-mail) tek pala së cilës i referohen në 

adresën e mëposhtme ose atë të ndryshuar përkatësisht, duke marrë të mirëqenë se një ndryshim i 

tillë i është njoftuar palës tjetër në mënyrat e përcaktuara në këtë nen. Komunikimet do të 

adresohen si më poshtë: 

 

 

Ofruesi i Shërbimit:  

Ne vëmendje te: __________ 

E-mail: _____________ 

Telefon: ____________ 

           

      

Udhëtari:   

____________ 

Ne vëmendje te: ____________ 

E-mail: ____________________ 

  

mailto:luraelezi@gmail.com
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Neni 12. Ligji i zbatueshëm dhe zgjidhja e mosmarrëveshjeve 

 

12.1 Kjo Kontratë zbatohet dhe interpretohet sipas legjislacionit shqiptar në fuqi.  

12.2 Çdo mosmarrëveshje që mund të lindë lidhur me interpretimin dhe zbatimin e kësaj Kontrate, nëse 

nuk do të zgjidhet miqësisht mes palëve, ato mund t’i drejtohen Gjykatës së Shkallës së Parë 

Juridiksionit të Përgjithshëm Tiranë.  

12.3 Termat dhe kushtet e përcaktuara këtu përbëjnë marrëveshjen e plotë midis palëve dhe mund të 

ndryshohen ose shtohen vetëm me marrëveshje me shkrim të nënshkruar nga Palët. 

 

Neni 13. Dispozita përfundimtare 

 

13.1 Kontrata zëvendëson çdo lloj korrespondence të mëparshme të mbajtur midis Palëve. Kjo Kontratë 

mbizotëron mbi çdo term ose detyrim tjetër ose ndonjë dokument tjetër që është pranuar nga palët. 

13.2 Marrëveshjet jo-formale janë të vlefshme vetëm nëse materializohen në formë të shkruar.   

13.3 Mosekzekutimi i ndonjë të drejtë të rrjedhur nga Kontrata nuk do të konsiderohet si heqje dorë nga 

kjo e fundit. 

13.4 Në rast se ndonjë nga dispozitat e Marrëveshjes ose pjesë e saj është ose shpallet e pavlefshme, nuk 

do të cenohet vlefshmëria e dispozitave të tjera.  Dispozita e pavlefshme do të zëvendësohet nga 

një dispozitë e vlefshme, e cila duhet të ketë një kuptim dhe qëllim të njëjtë ose të përafërt me atë 

të dispozitës së pavlefshme. 

 

 

Kjo Kontratë hyn në fuqi me nënshkrimin e saj nga secila prej Palëve dhe përpilohet në 2 (dy) njësi 

origjinale, në gjuhën shqipe, me vlefshmëri të njëjtë secila, nga një për secilën palë. 

 

 

 

 

             UDHETARI 

 

            

 OFRUESI  SHERBIMIT 

  

 

  

______________________________                                                    ______________________________

  

 

 

Shtojca 1 

Kontratë sigurimi për sigurimin e përgjegjësisë ndaj palëve të treta, përfshirë aftësinë paguese dhe 

falimentin. 

 

Shtojca 2 

Programi i detajuar i udhëtimit përkatës, bashkëlidhur kësaj kontrate, përbën pjesë integrale dhe të 

pandashme të saj. 

Besnik
Vathi

Digitally signed by Besnik Vathi
Date: 2026.04.16 11:49:53 +02'00'
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	- “Paketë Turistike” – Paketa turistike përkufizohet si përmbledhja e udhëtimit ajror ose tokësor, shëtitjes te ndihmuar nga guida, dhe akomodimit, ne një produkt te njësuar, për te lehtësuar kështu procesin e rezervimit për udhëtarin
	Neni 2. Objekti i Kontratës
	2.1 Objekt i kësaj Kontrate është krijimi dhe rregullimi i marrëdhënieve juridike midis Palëve të kësaj Kontratë, në kuadër të së cilës Ofruesi i Shërbimit do të ofrojë për udhëtarin shërbimin “Pakete turistike”
	2.2 Ofruesi i Shërbimit garanton përmbushjen e Shërbimeve të përcaktuar në pikën më sipër, në përputhje me afatet dhe termat e kësaj Kontrate.
	Neni 3. Tarifa e Shërbimit dhe Mënyra e Pagesës
	3.4 Afatet e kryerjes së pagesave
	Pagesa kryhet sipas kushteve dhe afateve që varen nga lloji i rezervimit dhe nga politikat e furnitorëve përkatës. Klienti njoftohet paraprakisht nga Agjencia për mënyrën e pagesave, afatet dhe kushtet përkatëse, përpara se të vendosë për konfirmimin ...
	Nëse pagesa nuk përfundon brenda afatit të përcaktuar, A.T.H.S. rezervon të drejtën të pezullojë shërbimet ose të tërhiqet nga kontrata pa paralajmërim. Pagesat e pjesshme të bëra para anulimit ose tërheqjes mund t’i nënshtrohen tarifave jo të rimburs...
	Neni 4. Të Drejtat dhe Detyrimet e Udhëtarit
	4.1 Udhëtari pranon kryerjen e të gjitha Shërbimeve nga Ofruesi i Shërbimit.
	4.2 Udhëtari do të bashkëpunojë me Ofruesin e Shërbimit kur rezulton e nevojshme për kryerjen
	e Shërbimeve, në bazë të kërkesës së këtij të fundit ose me iniciativën e vetë Udhëtarit.
	4.3 Udhëtari do t’i vendosë në dispozicion Ofruesit të Shërbimit të gjitha informacionet e
	nevojshme për kryerjen sa më mirë të Shërbimeve sipas Kontratës.
	4.4 Udhëtari do t’i vendosë në dispozicion Ofruesit të Shërbimit të gjitha të dhënat
	personale (Emër, mbiemër, datëlindje, fotokopje te pasaportës). Udhëtari mban përgjegjësi për problematikat me dokumentacionin qe e bën te pamundur udhëtimin (Pasaporte e skaduar, ose skadence e papranueshme nga shteti pritës).
	4.5 Udhëtari do te paguaj shumen e plote, siç është parashikuar ne aneksin 1, ose te paguaj 50% te
	Shumes, me kusht qe pjesën tjetër ta ketë paguar 2 jave kalendarike para nisjes se udhëtimit.
	4.6 Udhëtari ka të drejtë të udhëzojë dhe të japë direktiva për Ofruesin e Shërbimit lidhur me
	përmbushjen e Shërbimeve dhe çështje të tjera të lidhura me to, të cilat mund të ndodhin gjatë kohëzgjatjes së kësaj Kontrate.
	4.7 Udhëtari rezervon të drejtën që të kërkojë nga Ofruesi i Shërbimit përsëritjen e Shërbimit,
	në rast se ky i fundit nuk përmbush kërkesat e Udhëtarit për të realizuar Shërbimin në përputhje objektin e kontratës, si edhe nëse nuk janë përmbushur në zbatimin e shërbimit direktivat e dhëna nga udhëtari sipas parashikimeve të pikës 4.4 të këtij N...
	Neni 5. Të Drejtat dhe Detyrimet e Ofruesit të Shërbimit
	5.1 Ofruesi i Shërbimit do të kryejë Shërbimet në përputhje me Nenin 2 të kësaj Kontrate dhe kushtet e tjera të kësaj të fundit.
	5.2 Ofruesi i Shërbimit do të kryejë Shërbimet, në një mënyrë tërësisht profesionale dhe kompetente, duke përdorur të gjitha kapacitetet e tij të burimeve njerëzore.
	5.3 Ofruesi i Shërbimit do të marrë parasysh dhe do të zbatojë kërkesat e Udhëtarit në lidhje me të gjitha specifikat dhe kërkesat e kryerjes së shërbimeve të paraqitura nga kjo e fundit.
	5.4 Ofruesi i Shërbimit është i detyruar të kontaktojë drejtpërdrejtë me personin përgjegjës për fëmijën që nuk është i shoqëruar nga prindërit apo përfaqësuesin e tij ligjor.
	Neni 6. Kohëzgjatja dhe Përfundimi i Kontratës
	6.1 Kjo Kontratë hyn në fuqi dhe fillon efektet e saj  me nënshkrimin e kontratës nga Palët deri ne rikthimin e udhëtarit.
	6.2 Secila Palë mund të përfundojë këtë Kontratë duke njoftuar Palën tjetër në formë të shkruar të paktën 15 (pesëmbëdhjetë) ditë përpara për shkaqe të arsyeshme.
	6.3 Kjo Kontratë mund të zgjidhet në mënyrë të njëanshme nga Udhëtari në rast se (i) nuk ka nisur ekzekutimi i shërbimit për më shumë se 1(një) javë nga nënshkrimi i saj; (ii) nuk janë respektuar detyrimet e Ofruesit të Shërbimit, të përcaktuara në kë...
	6.4 Përfundimi i marrëdhënieve kontraktuale që rrjedhin nga kjo Kontratë, për çfarëdo lloj arsye, nuk do të ndikojë në ndonjë të drejtë të fituar tashmë ose përgjegjësi të lindur të secilës Palë ose hyrjen në fuqi ose vazhdimin e efekteve të ndonjë pr...
	6.5 Ndryshimet dhe anulimet kërkojnë njoftim paraprak tek A.T.H.S. Secili shërbim brenda paketës (fluturim, hotel, transferim) trajtohet në mënyrë të pavarur dhe i nënshtrohet politikave të vet furnitorit. Ndryshimet ose anulimet për një shërbim nuk n...
	Neni 7. Garanci dhe të drejtat e Pronësisë Intelektuale
	7.1 Ofruesi i Shërbimit garanton si më poshtë:
	a) kryerjen e Shërbimeve me kujdes, profesionalizëm dhe cilësi;
	b) kryerjen e Shërbimeve në zbatim të kushteve dhe termave të kësaj Kontrate;
	c) mbrojtjen e dhe veprimin në interesin më të mirë të Udhëtarit gjatë kryerjes së Shërbimeve;
	Neni 8 . Pronësia intelektuale
	8.1 Ofruesi i Shërbimit garanton se shërbimet dhe materialet e ofruara për Udhëtarin në zbatim të këtij Kontrate nuk do të cenojë ose shkelë të drejta të pronësisë intelektuale ose të drejta të tjera titullarë të të cilave janë palë të treta. Gjithash...
	8.2 Pas përfundimit të afatit të kësaj kontrate, Ofruesi i Shërbimit do të përmbahet nga përdorimi i pronës intelektuale.
	Neni 9. Forca Madhore
	9.1 Asnjë nga Palët nuk do të jetë përgjegjëse për ndonjë mos përmbushje ose vonesë të përmbushjes së detyrimeve kontraktore, që shkaktohen nga Forca Madhore si katastrofa natyrore, tërmete, luftëra, akte sabotimi, greva, kryengritja, trazira si dhe n...
	9.2 Vonesat në përmbushjen e detyrimeve ose mos përmbushje të tyre nga ana e njërës palë nuk e legjitimojnë palën tjetër të përfundojë marrëdhënien kontraktuale nëse një mos përmbushje e tillë ka ardhur si rezultat i shkaqeve të përcaktuara në pikën 9...
	Neni 10. Përgjegjshmëria
	10.1 Ofruesi i Shërbimit garanton përmbushjen dhe kryerjen e Shërbimeve në afatin e duhur dhe në një mënyrë të kujdesshme dhe kompetente në bazë të rregullave dhe standardeve të praktikave më të mira të pranuara.
	10.2 Ofruesi i Shërbimit është përgjegjës për ndonjë mos përmbushje në kohë të Shërbimeve, për një mos përmbushje të tillë ai duhet të paguajë një penalitet prej 2% të Tarifës së Shërbimit për çdo ditë vonesë. Pagesa e penalitetit sipas kësaj pike pag...
	Neni 11. Komunikimi
	11.1 Kur njëra nga palët e kësaj Kontrate detyrohet ose është e legjitimuar të njoftojë ose drejtojë tek pala tjetër, ose të paraqesë një kërkesë ose lutje, këto të fundit duhet të paraqiten në formë të shkruar dhe do të konsiderohen se janë dorëzuar ...
	Ofruesi i Shërbimit:
	Ne vëmendje te: __________
	E-mail: _____________
	Telefon: ____________
	Udhëtari:
	____________
	Ne vëmendje te: ____________
	E-mail: ____________________
	Neni 12. Ligji i zbatueshëm dhe zgjidhja e mosmarrëveshjeve
	12.1 Kjo Kontratë zbatohet dhe interpretohet sipas legjislacionit shqiptar në fuqi.
	12.2 Çdo mosmarrëveshje që mund të lindë lidhur me interpretimin dhe zbatimin e kësaj Kontrate, nëse nuk do të zgjidhet miqësisht mes palëve, ato mund t’i drejtohen Gjykatës së Shkallës së Parë Juridiksionit të Përgjithshëm Tiranë.
	12.3 Termat dhe kushtet e përcaktuara këtu përbëjnë marrëveshjen e plotë midis palëve dhe mund të ndryshohen ose shtohen vetëm me marrëveshje me shkrim të nënshkruar nga Palët.
	Neni 13. Dispozita përfundimtare
	13.1 Kontrata zëvendëson çdo lloj korrespondence të mëparshme të mbajtur midis Palëve. Kjo Kontratë mbizotëron mbi çdo term ose detyrim tjetër ose ndonjë dokument tjetër që është pranuar nga palët.
	13.2 Marrëveshjet jo-formale janë të vlefshme vetëm nëse materializohen në formë të shkruar.
	13.3 Mosekzekutimi i ndonjë të drejtë të rrjedhur nga Kontrata nuk do të konsiderohet si heqje dorë nga kjo e fundit.
	13.4 Në rast se ndonjë nga dispozitat e Marrëveshjes ose pjesë e saj është ose shpallet e pavlefshme, nuk do të cenohet vlefshmëria e dispozitave të tjera.  Dispozita e pavlefshme do të zëvendësohet nga një dispozitë e vlefshme, e cila duhet të ketë n...
	Kjo Kontratë hyn në fuqi me nënshkrimin e saj nga secila prej Palëve dhe përpilohet në 2 (dy) njësi origjinale, në gjuhën shqipe, me vlefshmëri të njëjtë secila, nga një për secilën palë.
	______________________________                                                    ______________________________
	Shtojca 1
	Kontratë sigurimi për sigurimin e përgjegjësisë ndaj palëve të treta, përfshirë aftësinë paguese dhe falimentin.
	Shtojca 2
	Programi i detajuar i udhëtimit përkatës, bashkëlidhur kësaj kontrate, përbën pjesë integrale dhe të pandashme të saj.

